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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR GAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Ch as in  Cheeyang  or Cheen
dz as in gay dzaa or dzong
Sh as in Sheen  or Shyaa Shyaa
sz as in szi  or se szw
ts as in tsaay  or tseo
tz as in Sheeyo tzi or tzi tzi
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Gan

1-1 Please wait for an 
interpreter.

Cheeyang denh fun ee 
laay 请等翻译来。

1-2 Please turn off your 
camera.

Cheeyang gwan song 
dzo Sheeyang jee 请关上照相机。

1-3 Please turn off your 
recorder.

Cheeyang gwan song 
loo Sheeyang jee 请关上录像机。

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

goh szi ngo min gaa yi 
fen jee behn yuen dzi

这是我们的一份基
本原则。

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

loo gwoh nen ton ee 
gay Shey jee behn 
yuen dzi Cheeyang 
dzay gor lee Cheeyng 
myong

如果你同意这些基
本原则请在这儿签
名。
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1-6 This is not the public 
affairs office.

gwoh lee boo szi doee 
waay pahn szi tsoo

这里不是对外办事
处。

1-7 I am not an official 
spokesperson.

ngo boo szi guan fon 
fun yen neen

我不是官方发言
人。

1-8 He does not wish to 
give an interview.

je boo Sheeyang pee 
tsay fong 他不想被采访。

1-9 She does not wish to 
give an interview.

je boo Sheeyang pee 
tsay fong 她不想被采访。

1-10 Do not take photos 
here.

boo yo dzay gor lee dzo 
Sheeyang 不要在这里照相。

1-11 Do not take videos 
here.

boo yo dzay gor lee se 
yin 不要在这里摄影。

1-12 Do not take photos of 
this place.

boo yo gay gor lee dzo 
Sheeyang 不要给这里照相。

1-13 Do not take videos of 
this place.

boo yo gay gor lee se 
yin 不要给这里摄像。
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1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo yo gay gay dzaa se 
bee dzo Sheeyang

不要给这个设备照
相。

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo yo gay gay dzaa se 
bee se Sheeyang

不要给这个设备摄
像。

1-16 You cannot enter this 
area now.

nen boo koh yi jeen loo 
gay dzaa Chee

你不可以进入这个
区域。 

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

jee yee ngan Chuan 
Chee jen, ngo boo len 
fee da gay dzaa wen 
tee

基于安全起见，我
不能回答这个问
题。

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

tsay teeyo tsa wahn 
tsen Cheeyn, ngo boo 
len fee da gay dzaa 
wen tee

在调查完成前，我
不能回答这个问
题。
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1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun lin yuen ho 
se bey gaa si tzi wen 
tee

我们不和媒体谈论
人员或设备的实质
问题。

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun we laay 
Sheen toon

我们不和媒体谈论
未来行动。

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun heh tzi lin 
woo

我们不和媒体谈论
核子任务。

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun fa hao lin 
woo 

我们不和媒体谈论
化学任务。

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun sen woo 
lin woo

我们不和媒体谈论
生物任务。

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun lin yuen ho 
se bey gaa si tzi wen 
tee

我们不和媒体谈论
人员或设备的实质
问题。

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun we laay 
Sheen toon

我们不和媒体谈论
未来行动。

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun heh tzi lin 
woo

我们不和媒体谈论
核子任务。

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun fa hao lin 
woo 

我们不和媒体谈论
化学任务。

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun sen woo 
lin woo

我们不和媒体谈论
生物任务。

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun lin yuen ho 
se bey gaa si tzi wen 
tee

我们不和媒体谈论
人员或设备的实质
问题。

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun we laay 
Sheen toon

我们不和媒体谈论
未来行动。

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun heh tzi lin 
woo

我们不和媒体谈论
核子任务。

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun fa hao lin 
woo 

我们不和媒体谈论
化学任务。

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun sen woo 
lin woo

我们不和媒体谈论
生物任务。

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun lin yuen ho 
se bey gaa si tzi wen 
tee

我们不和媒体谈论
人员或设备的实质
问题。

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun we laay 
Sheen toon

我们不和媒体谈论
未来行动。

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun heh tzi lin 
woo

我们不和媒体谈论
核子任务。

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun fa hao lin 
woo 

我们不和媒体谈论
化学任务。

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ngo min boo ghen may 
tee tahn lun sen woo 
lin woo

我们不和媒体谈论
生物任务。



1-24
We do not have 
information on this 
subject.

ngo min mao yoo guan 
yee gay jen szi gaa 
Sheen Shee

我们没有关于这件
事的信息。

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

dzay so haay dzaa 
gaa soo pee gao tzi yi 
Cheeyn, ngo min boo 
len gong boo Sheen 
myong

在受害者家属被告
知以前，我们不能
公布姓名。
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

gwoh szi ___ doee 
waay bahn szi tsoo

这是 ___ 对外办事
处。

2-2 This is not the public 
affairs office.

gwoh lee boo szi doee 
waay bahn szi tsoo

这里不是对外办事
处。

2-3 What is your name? nen jeeyo Shi lee 
myong tzi? 你叫什么名字?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

nen taay beeyo la goh 
may tee dzoo tzi?

你代表哪个媒体组
织?

2-5 Where is your 
organization based?

nen gaa dzoo tzi jee 
dee se dzay la lee ?

你的组织基地设在
哪里?

2-6 What is your 
publication?

nen gaa kun woo szi 
Shi lee? 你的刊物是什么?

2-7 What is your program? nen gaa jee fa szi Shi 
lee? 你的计划是什么?
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2-8 What is the subject of 
this article?
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lee?

这篇文章的标题是
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语言?
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你的期限是什么时
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2-14 In two days leeyang nee tzi ree 两天内

2-15 In three days san nee tzi ree 三天内
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2-16 Next week ha jeeyo 下周

2-17 Next month ha goh nye 下个月

2-18 What is your phone 
number?

nen gaa teeyan fa hao 
maa szi Shi lee?

你的电话号码是什
么?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

yi, ur, san, szw, umm, 
deeyo, Chee, ba, 
jeeyoo, se

一, 二,三,四,五,
六,七,八,九,十,

2-20 Please say one 
number at a time.

Cheeyang yi tzi wah yi 
goh soo szi 请一次说一个数字

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

gwon yee gay dzaa 
wah tee gaa toon Shun 
gao ee jeen dzun bee 
how le

关于这个话体的通
讯稿已经准备好了.
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2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

guan yee gay dzaa wah 
tee ngo min jon dzo 
kaay jee dzao fa boo 
fee

关于这一话体我们
将召开记者发布
会。

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

fa boo toon Sheen gao 
gaa si ghon haay mao 
deen ha laay

发布通讯稿的时间
还没有定下来。
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where 
it can be seen.

ba dzen dzong ay dzay 
koh ee khun jen gaa 
tee fon

把证章戴在可以看
见的地方。

3-2 Leave your camera 
with this person.

ayen gaa dzo 
Sheeyang jee gay gay 
dzaa neen

把你的照相机给这
个人。

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

ayen gaa Sheeyo jee 
gay gay dzaa neen

把你的手机给这个
人。

3-4 I am your escort. ngo szi nen gaa pey 
toon 我是你的陪同。

3-5 He is your escort. je szi nen ge pey toon 他是你的陪同。

3-6 She is your escort. je szi nen gaa pey toon 她是你的陪同。

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

Cheeyang yi tzi dzan 
dzay lee ngo ___ mee 
fun wee luee

请一直站在离我 
___ 米范围内。
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3-8 Follow her ghen dzo je 跟着她。

3-9 Follow him ghen dzo je 跟着他。

3-10 Follow me ghen dzo ngo 跟着我。

3-11 Follow them ghen dzo je min 跟着他们。

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

nen ghen ngo yi Chee 
tso hay dzaa tsaa

你跟我一起坐那辆
车。

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

nen ghen ngo min yi 
Chee tso gay dzaa tsaa

你和我们一起坐这
辆车。

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

nen ghen je yi Chee 
tsor gay dzaa tsaa

你和他一起坐这辆
车

3-15 You will ride with her. nen ghen je yi Chee tso 
tsaa 你和她一起坐车

3-16 You will ride with them. nen ghen je min yi 
Chee tso tsaa

你和他们一起坐
车。

3-17 Keep your helmet on. toe fee boo yo la deeyo 头盔不要拿掉。
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3-18 Keep your seat belt 
on.

ngan Chuan ay boo yo 
guy kaay 安全带不要解开。

3-19 Keep the window 
closed.

tsong dzi boo yo daa 
kaay 窗子不要打开。

3-18 Keep your seat belt 
on.

ngan Chuan ay boo yo 
guy kaay 安全带不要解开。

3-19 Keep the window 
closed.

tsong dzi boo yo daa 
kaay 窗子不要打开。

3-18 Keep your seat belt 
on.

ngan Chuan ay boo yo 
guy kaay 安全带不要解开。

3-19 Keep the window 
closed.

tsong dzi boo yo daa 
kaay 窗子不要打开。

3-18 Keep your seat belt 
on.

ngan Chuan ay boo yo 
guy kaay 安全带不要解开。

3-19 Keep the window 
closed.

tsong dzi boo yo daa 
kaay 窗子不要打开。



PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

ngo boo Sheeyang pee 
tsay fong 我不想被采访。

4-2 He does not wish to 
give an interview.

je boo Sheeyang pee 
tsay fong 他不想被采访。

4-3 She does not wish to 
give an interview.

je boo Sheeyang pee 
tsay fong 她不想被采访。

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

ngo mao yoo tzi gaa 
fee da hey dzaa wen 
tee

我没有资格回答那
个问题。

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

je may yoo tzi gaa fee 
da hey dzaa wen tee

她没有资格回答那
个问题。

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

je may yoo tzi gaa fee 
da hey dzaa wen tee

他没有资格回答那
个问题。

4-7 He does not want to 
answer that question.

je boo Sheeyang fee da 
hey dzaa wen tee

他不想回答那个问
题。
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PART 4:  INTERVIEWS
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4-8 She does not want to 
answer that question.

je boo Sheeyang fee da 
hey dzaa wen tee

她不想回答那个问
题。

4-9 I will not answer this 
question.

ngo boo yo fee da gay 
dzaa wen tee

我不要回答这个问
题。

4-10 I have no answer at 
this time.

moo Cheeyng ngo mao 
yoo dahn ngun 目前我没有答案。

4-11 I would like to stop this 
interview.

ngo yo dzong tzi gay 
goh tsay fong

我要中止这个采
访。
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tsay fong

她要中止这个采
访。

4-13 He would like to stop 
this interview.
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tsay fong

他要中止这个采
访。

4-14 No comment. woo koh foon gao 无可奉告。

4-8 She does not want to 
answer that question.

je boo Sheeyang fee da 
hey dzaa wen tee

她不想回答那个问
题。

4-9 I will not answer this 
question.

ngo boo yo fee da gay 
dzaa wen tee

我不要回答这个问
题。

4-10 I have no answer at 
this time.

moo Cheeyng ngo mao 
yoo dahn ngun 目前我没有答案。

4-11 I would like to stop this 
interview.

ngo yo dzong tzi gay 
goh tsay fong

我要中止这个采
访。

4-12 She would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

她要中止这个采
访。

4-13 He would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

他要中止这个采
访。

4-14 No comment. woo koh foon gao 无可奉告。

4-8 She does not want to 
answer that question.

je boo Sheeyang fee da 
hey dzaa wen tee

她不想回答那个问
题。

4-9 I will not answer this 
question.

ngo boo yo fee da gay 
dzaa wen tee

我不要回答这个问
题。

4-10 I have no answer at 
this time.

moo Cheeyng ngo mao 
yoo dahn ngun 目前我没有答案。

4-11 I would like to stop this 
interview.

ngo yo dzong tzi gay 
goh tsay fong

我要中止这个采
访。

4-12 She would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

她要中止这个采
访。

4-13 He would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

他要中止这个采
访。

4-14 No comment. woo koh foon gao 无可奉告。

4-8 She does not want to 
answer that question.

je boo Sheeyang fee da 
hey dzaa wen tee

她不想回答那个问
题。

4-9 I will not answer this 
question.

ngo boo yo fee da gay 
dzaa wen tee

我不要回答这个问
题。

4-10 I have no answer at 
this time.

moo Cheeyng ngo mao 
yoo dahn ngun 目前我没有答案。

4-11 I would like to stop this 
interview.

ngo yo dzong tzi gay 
goh tsay fong

我要中止这个采
访。

4-12 She would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

她要中止这个采
访。

4-13 He would like to stop 
this interview.

je yo dzong tzi gay goh 
tsay fong

他要中止这个采
访。

4-14 No comment. woo koh foon gao 无可奉告。



4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

nen koh boo koh yi 
yoong ghan danh gaa 
neew yen laay wen gay 
dzaa wen tee?

你可不可以用简单
的语言来问这个问
题？

4-16 This interview is over. tsay fong je so le 采访结束了。
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

 ___ jeeyoo kwaay laay 
le  ___ 就快来了。

5-2 I will call on you to 
speak.

ngo wee jeeyo dao nen 
fon yen 我会叫到你发言。

5-3 He will call on you to 
speak.

je wee jeeyo dao nen 
fon yen 他会叫到你发言。

5-4 She will call on you to 
speak.

je wee jeeyo dao nen 
fon yen 她会叫到你发言。

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

dahn nen pee jeeyo 
dao si, Cheeyang yi tsi 
tzi wen yi goh wen tee

当你被叫到时，请一
次只问一个问题。

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

nen yi tzi koh yi wen yi 
goh si dong gaa ho soo 
wen tee

你一次可以问一个适
当的后续问题。
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5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
wen tee

请等翻译来翻译你的
问题。

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
dahn ngun

请等翻译来翻译你的
答案。

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

goh szi yi goh to lee 
gaa wen tee, ya Shee 
ee ho yo szi ghan dzay 
tahn

这是一个独立的问
题， 也许以后有时间
再谈。

5-10 We ran out of time. ngo min mao yoo si 
ghan le 我们没时间了。

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

loo gwoh je da yin gay 
nen Sheen Shi, yo ba 
nen gaa leeyen Shi 
Sheen Shi gay ___

如果他答应给你信
息，要把你的联系信
息给 ___。

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
wen tee

请等翻译来翻译你的
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Please wait for the 
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请等翻译来翻译你的
答案。

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

goh szi yi goh to lee 
gaa wen tee, ya Shee 
ee ho yo szi ghan dzay 
tahn

这是一个独立的问
题， 也许以后有时间
再谈。

5-10 We ran out of time. ngo min mao yoo si 
ghan le 我们没时间了。

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

loo gwoh je da yin gay 
nen Sheen Shi, yo ba 
nen gaa leeyen Shi 
Sheen Shi gay ___

如果他答应给你信
息，要把你的联系信
息给 ___。

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
wen tee

请等翻译来翻译你的
问题。

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
dahn ngun

请等翻译来翻译你的
答案。

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

goh szi yi goh to lee 
gaa wen tee, ya Shee 
ee ho yo szi ghan dzay 
tahn

这是一个独立的问
题， 也许以后有时间
再谈。

5-10 We ran out of time. ngo min mao yoo si 
ghan le 我们没时间了。

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

loo gwoh je da yin gay 
nen Sheen Shi, yo ba 
nen gaa leeyen Shi 
Sheen Shi gay ___

如果他答应给你信
息，要把你的联系信
息给 ___。

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
wen tee

请等翻译来翻译你的
问题。

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

Cheeyang denh fun ee 
laay fun ee nen gaa 
dahn ngun

请等翻译来翻译你的
答案。

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

goh szi yi goh to lee 
gaa wen tee, ya Shee 
ee ho yo szi ghan dzay 
tahn

这是一个独立的问
题， 也许以后有时间
再谈。

5-10 We ran out of time. ngo min mao yoo si 
ghan le 我们没时间了。

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

loo gwoh je da yin gay 
nen Sheen Shi, yo ba 
nen gaa leeyen Shi 
Sheen Shi gay ___

如果他答应给你信
息，要把你的联系信
息给 ___。



5 5

55

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

loo gwoh je da yin gay 
nen Sheen Shi, yo ba 
nen gaa leeyen Shi 
Sheen Shi gay je

如果她答应给你信
息，要把你的联系信
息给她。

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

loo gwoh ngo da yin 
gay nen Sheen Shi, yo 
ba nen ge leeyen Shi 
Sheen Shi gay ngo

如果我答应给你信
息，要把你的联系信
息给我。

5-14 Another session will 
take place later today.

jeen ya wahn deeya dzi 
ngo yo leen yi goh fee 
nee

今天晚点会有另一个
会议。

5-15 Thanks for your 
cooperation.

Shyaa Shyaa nen gaa 
heh dzo 谢谢你的合作。

5-16 Thanks for your 
understanding.

Shyaa Shyaa nen gaa 
leung gay 谢谢你的谅解。
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

ngo boo szi guan fon 
tahn yen neen

我不是官方代言
人。

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

Cheeyang dehn gong 
gwon taay beeyo laay 请等公关代表来。

6-3 I can only tell you what 
I know.

ngo dzi len gao soo nen 
ngo soh tzi dao gaa

我只能告诉你我所
知道的。

6-4 The situation is under 
control.

Cheeyng kwon tsay 
dzon kong dzong 情况在掌控中。

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

ngo min dzen Cheeyng 
yi Che soh len fee foo 
tzi Shee

我们正尽一切所能
恢复秩序。

6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

ngo min dzen Cheeyng 
yi Che soh len bao foo 
sen myan

我们正尽一切所能
保护生命。
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6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

ngo min dzen Cheeyng 
yi Che soh len wahn 
jeeyo sen myong

我们正尽一切所能
挽救生命。

6-8 There was an incident. yo ee waay szi goo fa 
sen le

有意外事故发生
了。

6-9 The incident is under 
investigation.

goh ee waay dzay 
teeyo tsa dzong 这意外在调查中。

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

ngo min fee tsong len 
dzen Chu lee gay jen 
szi

我们非常认真处理
这件事。

6-11 People have been 
injured. yo neen Shyo song le 有人受伤了。

6-12 Civilians have been 
injured.

yo beh Sheen Shyo 
song le 有百姓受伤了。

6-13 Police have been 
injured.

yo jeen tsa Shyo song 
le 有警察受伤了。

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

ngo min dzen Cheeyng 
yi Che soh len wahn 
jeeyo sen myong

我们正尽一切所能
挽救生命。

6-8 There was an incident. yo ee waay szi goo fa 
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了。

6-9 The incident is under 
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goh ee waay dzay 
teeyo tsa dzong 这意外在调查中。

6-10 We are taking this 
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szi

我们非常认真处理
这件事。
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6-14 Service members have 
been injured.

yo jun neen Shyo song 
le 有军人受伤了。

6-15 Service members have 
been killed. yo jun neen pee sa le 有军人被杀了。

6-16 People have been 
killed. yo neen pee sa le 有人被杀了。

6-17 Civilians have been 
killed. yo beh Sheen pee sa le 有百姓被杀了

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

dzay so nan dzaa gaa 
soo pee toong tzi tzi 
Cheeyen ngo min boo 
len gong boo Sheen 
myong

在受难者家属被通
知之前我们不能公
布姓名。

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

gwon fon fan yen neen 
hun kwaay jeeyoo dao

官方发言人很快就
到。
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6-20 Appropriate action will 
be taken.

ngo min jeeyan wee 
tsay Chee si dong gaa 
Sheen toon

我们将会采取适当
的行动。

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

ngo min fee tsong len 
dzen Chu lee boo dong 
Sheen wee gaa bao 
dao

我们非常认真处理
不当行为的报导。

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

ngo min yi jeen fon soh 
le szi fa dee deeyen

我们已经封锁了事
发地点。

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

hen bao jen nen bee 
Shee dehn daay bao 
gao je gwoh

很抱歉你必须等待
报告结果。
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1.  Emergency Transmissions    7.  Airfield Specifics
 2.  General Air Traffic Control    8.  Cargo Handling
 3.  Communication Clarification    9.  Maintenance
 4.  Landing Instructions   10.  Fuel
 5.  Taxi Instructions   11.  Weather 
 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation    11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide    12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Naval Commands Survival Kit contains:
 1.  Bridge Commands     8.  Questions and Needs
 2.  Range Commands      9.  Prisoner Questions 
 3.  Critical Commands   10.  Greetings and Instructions
 4.  Security – VBSS   11.  Emergency Terms
 5.  Shipboard Bridge Terms   12.  Directions 
 6.  Military Ranks    13.  Numbers 
 7.  Logistic    14.  Days of the Week/Time
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